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Dampfenergie
                wirtschaftlich nutzen.

Using steam power
               economically.

Heat & Steam Technology
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IGEMA Dampf- und Wärmetechnologie
IGEMA Heat & Steam Technology

IGEMA-Produkte sorgen seit vielen 
Jahrzehnten weltweit für den siche-
ren und wirtschaftlichen Betrieb 
von Dampfanlagen. 

Mit Leidenschaft und dem hohen An-
spruch an Effizienz und Qualität küm-
mern sich unsere Ingenieure um die 
Modernisierung oder  Neuplanung 
Ihrer Dampf- und Kondensat-Systeme. 
IGEMA liefert alles zuverlässig aus 
einer Hand: die wärmetechnischen 
Komponenten, die komplette Rege-
lungstechnik und die erforderlichen 
Industriearmaturen. Selbstverständ-
lich ist unser Serviceteam auch nach 
der Inbetriebnahme weiter für Sie da. 

IGEMA – providing products around 
the world for decades for the safe and
economical operation of steam 
installations. 

Our engineers put passion and high 
expectations for efficiency and 
quality into the modernisation or 
new planning of your steam and 
condensate systems. IGEMA supplies 
everything reliably from a single 
source: heat components, end-to-
end control systems and the indus-
trial valves required. Of course, our 
service team is also there for you 
after commissioning of your facility. 
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IGEMA Dampf- und Kondensatsystem
IGEMA steam and condensate system
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Alles aus einer Hand.        
        Everything from a single source.

Messprinzip
Measuring principle
P = 	Druck
	 Pressure
T = 	Temperatur
	 Temperature
L = 	Niveau
	 Level
O = Trübung
	 Turbidity
C = 	Leitfähigkeit
	 Conductivity
K = 	Zeit
	 Time

Auswertung
Analysis
I = 	 Anzeige
	 Indication
C = Regelung
	 Control
S = 	Schaltung
	 Switching
R = 	Registrierung
	 Registration
A =	Alarm
	 Alarm
D =	Differenz
	 Difference

Kondensatableiter
Steam trap
Rückschlagventil
Check valve
Schmutzfänger
Strainer
Absperrventil
Shutoff valve

  1. 	 Wasseraufbereitung
	 Water treatment

  2. 	 Laugenkühler
	 Brine cooler

  3. 	 Brüdenkondensator	
	 Flash steam condenser

  4. 	 Speisewasserbehälter und Entgaser
	 Deaerator and feedwater vessel

  5. 	 Kesselanlage
	 Boiler unit

  6. 	 Dampftrockner
	 Steam dryer

  7.	 Dampfverteilerstation
	 Steam distribution station

  8. 	 Kondensatentspanner
	 Condensate flash vessel

  9. 	 Kondensatsammelbehälter
	 und -rückspeiseanlage
	 Condensate collection and return system

10.	 Laugenentspanner
	 Blow-down flash vessel

11.	 Mischkühler
	 Cooling vessel

12.	 Probeentnahmekühler
	 Sample cooler

13.	 Druckreduzierstation
	 Pressure-reducing unit

14.	 Abschlammventil
	 Blow-down valve

15.	 Absalzventil
	 Desalting valve

Absperrventil mit 
Regelkegel
Shutoff valve with 
regulation disc
Regelventil für Druck 
und Temperatur
Regulation valve for 
pressure and temp.
Sicherheitsventil
Safety valve
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IGEMA EcoSteam-System
IGEMA EcoSteam system

Bewährte und zuverlässige IGEMA- 
Technologie garantiert die Sicherheit 
und Langlebigkeit Ihrer Dampfan-
lage und sorgt für eine optimale 
Dampfqualität. Dafür haben unsere 
Spezialisten alle dafür erforderlichen 
Komponenten aufeinander abge-
stimmt. 

Speisewasser-Entgaseranlagen, Pro-
benentnahmekühler, Absalzventile, 
Abschlammventile sind die Produkte 
im IGEMA EcoSteam-System, die für 
die Qualität des Kesselwassers ent-
scheidend sind. Dampftrockner, 
Dampfverteilerstationen und Druck-
reduzierstationen sorgen nach der 
Dampfentnahme aus dem Kessel für 
die optimale Dampfqualität und die 
effiziente Wärmeübertragung am 
Verbraucher. 

Gemeinsam mit Ihnen analysieren wir 
Ihren Bedarf und planen die richtige 
Zusammensetzung und Auslegung 
aller Komponenten für Ihre Dampf-
anlage.

Mature, reliable IGEMA technology 
guarantees the safety and long 
service life of your steam systems 
and ensures optimum steam quality. 
Our specialists have already tuned 
all the necessary components to one 
another. 

Feed water deaerator systems, samp-
le coolers, desalting valves and blow-
down valves are the products of the 
IGEMA EcoSteam system that make 
the crucial difference in the quality 
of boiler water. Steam dryers, steam 
distribution stations and pressure-
reducing units downstream from the 
boiler ensure optimum steam quality 
and efficient heat transfer to the 
consumer. 

We work with you to analyse your 
need and plan the right composition 
and layout of all components for your 
steam system.
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Speisewasser-Entgaseranlagen
Feed water deaerators

Die Anlage besteht aus dem Speise-
wasserbehälter und dem Entgaser. 
Der Speisewasserbehälter dient als 
Vorratsbehälter vor dem Kessel. Das 
Frischwasser und das zurückgeführte 
Kondensat werden hier bis auf ca. 
110 °C vorgewärmt.

Zur Vermeidung von Korrosionsschä-
den an Kesselanlagen, ist es unerläss-
lich das Speisewasser zu entgasen. 
Nach den Regelwerken zum Betrieb 
von Dampfkesseln, EN 12952 und 
EN 12953 sowie TRD 611, muss das 
Kesselwasser aufbereitet werden. Im 
Wasser gebundene Gase wie Sauer-
stoff und Kohlendioxid greifen Kes-
selkörper und Anlagenkomponenten 
an und verringern so die Standzeit 
Ihrer Anlage. Mit Hilfe des IGEMA-
Entgasers werden die Gase aus dem 
Zusatzwasser herausgelöst. 
	
Das IGEMA-Produktprogramm reicht 
von herkömmlichen Rieseltassenent-
gasern bis hin zu Sprühentgasern.  
Alle Speisewasserentgasungsanlagen 
werden individuell nach Ihren Vor-
gaben ausgelegt und gefertigt. Auf 
Kundenwunsch liefern wir sie auch 
als Kompaktstation einschließlich 
Regelung, Überwachung und aller 
Armaturen zur schnellstmöglichen 
Einbindung in Ihr Kesselhaus.   

The system consists of the feed 
water tank and the deaerator. The 
feed water tank is used as a reservoir 
upstream from the boiler. Fresh water 
and returned condensate are prehea-
ted here to about 110 °C.

To avoid corrosion damage to boiler 
systems, it is essential to deaerate the 
feed water. According to regulations 
governing the operation of steam 
boilers, EN 12952 and EN 12953 as 
well as TRD 611, boiler water must be 
conditioned. Gases dissolved in the 
water, such as oxygen and carbon 
dioxide, attack boiler and system 
components, reducing the service 
life of your system. Using the IGEMA 
deaerator, gases can be removed 
from the water added. 
	
The IGEMA product line ranges from 
conventional ripple tray deaerators 
to spray deaerators.  All feed water 
deaeration systems are individually 
designed and fabricated according to 
your specifications. If desired, we can 
also provide them as a compact unit 
including control system, monitoring 
and all industrial valves for the fastest 
possible integration into your boiler 
house.
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Probeentnahmekühler
Sample coolers

IGEMA Probenentnahmekühler 
dienen der manuellen Entnahme von 
Wasserproben zu Analysezwecken. 
Sie kühlen das Probenwasser sicher 
auf die gewünschte Temperatur 
herunter. Die Probentemperatur wird 
durch das Verhältnis von Kühlwasser-
menge zur Probenwassermenge 
eingestellt und über das integrierte 
Thermometer kontrolliert. Im Betrieb 
erweisen Sie sich als sehr zuverlässig 
und langlebig. 

Gerne liefern wir Ihnen auch eine 
komplett ausgestattete und betriebs-
bereite Probenentnahmestation. Sie 
wird nach Kundenvorgabe gefertigt 
und ermöglicht die parallele Entnah-
me mehrerer Proben von verschie-
denen Verbrauchern. Probenentnah-
mestationen werden anschlussfertig 
und komplett verrohrt geliefert.

IGEMA sample coolers are used for 
the manual sampling of water for 
analysis. They cool the sample water 
safely to the desired temperature. 
The sample temperature is determi-
ned by the ratio of the cooling water 
quantity to the sample water quanti-
ty and is controlled by the integrated 
thermometer. They have proved very 
reliable and long-lived in practice. 

We will be happy to send you a com-
pletely equipped and ready-to-ope-
rate sampling unit as well. They are 
fabricated to customer specifications 
and permit the parallel removal of 
multiple samples from different con-
sumers. Sampling units are delivered 
ready to connect and completely 
plumbed.
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Im laufenden Betrieb erhöht sich 
durch normale Dampfentnahme bzw. 
Dampfverluste der Salzgehalt im Kes-
selwasser. Um den negativen Folgen 
(Schäumen, Ablagerungen) eines zu 
hohen Salzgehaltes im Kesselwasser 
vorzubeugen, dürfen die vorgegebe-
nen Grenzwerte nicht überschritten 
werden. 

Mit Hilfe eines Absalzregelventils 
wird eingedicktes Kesselwasser konti-
nuierlich entnommen und Frischwas-
ser nachgespeist. Bei Überschreitung 
der Grenzwerte sorgt zudem die 
Leitfähigkeitsbegrenzung für eine 
rechtzeitige Brennerabschaltung. 

Die kontinuierliche Absalzung erfolgt 
mit der zuverlässigen IGEMA Rege-
lungstechnik, bestehend aus dem 
Absalzregler und der konduktiven 
Elektrode in Blockflanschausführung 
und einem Regler zur Ansteuerung 
des Absalzregelventils. 

Absalzventile
Desalting valves

During operation, normal steam re-
moval or steam losses increase the 
salt content in the boiler water. To 
avoid the negative effects (foaming, 
deposits) of excessive salt content in 
the boiler water, the specified limit 
values cannot be exceeded. 

A desalting valve can be used to 
remove concentrated boiler water 
continuously, replacing it with fresh 
water. When the limit value is ex-
ceeded, the conductivity limiter also 
ensures that the burner is turned off 
on a timely basis. 

Continuous desalting is carried out 
by the reliable IGEMA control system 
consisting of the desalting controller 
and the conductive electrodes in a 
block flange design with a controller 
to actuate the desalting control valve. 
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Im Kessel abgesunkene Fremdstoffe 
werden durch kurzzeitiges Öffnen 
eines Ventils mit großem Durchsatz 
vom Kesselboden entfernt. Durch das 
schnelle Öffnen entsteht im Kessel 
ein Sog, wodurch Schlamm und 
Feststoffe aus dem Kessel gespült 
werden.  

Bei IGEMA erhalten Sie dafür ein im 
Dauertest geprüftes und bei vielen 
Kunden weltweit im Einsatz befindli-
ches Abschlammventil mit Membran-
antrieb und programmgesteuertem 
Magnetventil oder alternativ die 
manuelle Ausführung mit einem 
Handhebel. 

Abschlammventile
Blow-down valves

Sediments that have sattled out in 
the boiler are removed by briefly 
opening a valve on the boiler floor 
with a large flow rate. This quick ope-
ning produces suction in the boiler, 
rinsing sludge and any solids out of 
the boiler.  

IGEMA can provide you with a blow-
down valve that has passed long-
term testing and is in use by many 
customers around the world, with a 
diaphragm drive and program-
controlled solenoid valve, or alterna-
tively in a manual variant with a lever. 
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Dampftrockner trennen aus der 
Dampfphase schwebende Wasser-
tröpfchen und Verschmutzungen. 
Der  feuchte, verunreinigte Dampf 
strömt über eine Spirale abwärts 
in den Trockner, wobei durch die 
entstehenden Zentrifugalkräfte die 
schwereren Feucht- und Schmutz-
partikel nach außen gedrückt wer-
den. Im unteren Bereich wird der 
Dampf um 180 °umgelenkt, wobei 
noch einmal kleinste Wassertröpf-
chen durch die auftretenden Kräfte 
abgeschieden werden. Das Wasser 
sammelt sich am Boden des Dampf-
trockners und wird über einen Kon-
densatableiter ausgeschleust. 

Besonders bei Schnelldampferzeu-
gern sowie Dampferzeugern im 
Vollastbetrieb empfiehlt sich der 
Einsatz von Dampftrocknern, da hier 
eine große Menge an Wassertropfen 
mitgerissen wird.

Dampftrockner
Steam dryers

Steam dryers separate floating water 
droplets and contaminants from the 
steam phase. The moist, contami-
nated steam flows in a downwards 
spiral into the dryer and the resulting 
centrifugal force presses the heavier 
moisture and dirt particles outwards. 
In the lower area, the steam is redi-
rected by 180 °, so that the smallest 
of water droplets are separated 
against by the resulting forces. The 
water collects on the floor of the 
steam dryer and is ejected through a 
steam trap. 

Steam dryers are especially recom-
mended for rapid steam generators 
and generators under fully loaded 
conditions, since a large quantity of 
water droplets are carried along in 
these situations.
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Dampfverteilerstationen
Steam distribution stations

IGEMA Dampfverteilerstationen sor-
gen für eine optimale Nutzung und 
Verteilung des zur Verfügung stehen-
den Dampfes in verschiedene Dampf-
netze. 

Durch eine Kombination aus Dampf-
verteilerstation und Druckreduzier-
station ist es möglich, Dampfnetze 
mit unterschiedlichen Dampfdrücken 
zu speisen und dieses auch zeitab-
hängig (z.B. für die Anpassung an 
bestimmte Produktionszeiten) zu 
steuern. Die genaue Auslegung auf 
Ihre Lastdaten ergibt ein Höchstmaß 
an Effizienz bei minimalem Anfall 
von Kondensat. Somit ist es möglich 
Betriebskosten zu senken und den 
erzeugten Dampf dosiert an die 
Verbraucher zu verteilen.

IGEMA steam distribution stations 
ensure the optimum utilisation and 
distribution of the steam available 
into different steam networks. 

The combination of steam distribu-
tion stations and pressure-reducing 
units allows the feeding of steam net-
works with different steam pressures, 
even controlling them on a time-de-
pendent basis (e.g. for adaptation to 
certain production times). Exact lay-
out based on your load data results 
in the highest measure of efficiency 
with a minimum level of condensa-
te. This makes it possible to reduce 
operating costs and to distribute the 
steam generated to consumers in 
metered quantities.
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Druckreduzierstationen
Pressure-reducing units

IGEMA Druckreduzierstationen sor-
gen für den optimalen Dampfdruck 
und den bestmöglichen Betrieb der 
angeschlossenen Verbraucher. Die 
kompakte Bauform ermöglicht eine 
schnelle und sichere Einbindung in 
Ihre Anlage. Druckreduzierstatio-
nen bestehen aus Druckminderer, 
Vor- und Nachdruckmanometer, 
Schmutzfänger, Absperrventilen und 
Kondensatableiter. Optional können 
Druckreduzierstationen durch Umge-
hungen, Dampftrockner, Sicherheits-
ventil und weitere Überwachungs-
module ergänzt werden.

Das Modul ist in Schwarzstahl oder 
in Edelstahlausführung lieferbar und 
wird ab Werk auf Ihre Anwendung 
optimal abgestimmt geliefert.

IGEMA pressure-reducing units 
ensure optimum steam pressure and 
the best possible operation of the 
connected consumers. Their compact 
construction permits their quick, 
safe integration into your system. 
Pressure-reducing units consist of 
a pressure reducer, upstream and 
downstream pressure manometers, 
strainers, shutoff valves and steam 
traps. Optionally, pressure-reducing 
units can be extended with bypasses, 
steam dryers, safety valves and addi-
tional monitoring modules.

The module is available in black steel 
or stainless steel variants and is ship-
ped from the factory with optimum 
tuning to your application.
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IGEMA EcoEnergy-System
IGEMA EcoEnergy-System

IGEMA-Ingenieure machen Unwirt-
schaftlichkeiten in Dampf- und Kon-
densat-Anlagen nicht nur sichtbar, 
sondern finden für Sie Lösungen zur 
optimalen Energieausbeute. Überall 
dort, wo Kondensat, Fegedampf oder 
Restdampf anfällt oder Kesselwasser 
ausgeschleust wird, kann die darin 
enthaltene Energie durch intelligen-
te Konzepte im Kreislauf gehalten 
und so Ihre Energiebilanz optimiert 
werden. 

Die wesentlichen Komponenten im 
IGEMA EcoEnergy-System sind Lau-
genentspanner, Laugenkühler, Brü-
dendampfkondensatoren, Kondensa-
tentspanner, und die Kondensatsam-
mel- und Rückspeisestation.

Die optimale Auslegung und Ab-
stimmung aller Komponenten auf 
das Gesamtsystem Ihrer Anlage ist 
letztlich entscheidend für die Höhe 
der Energieeinsparung.

Wir nehmen diese Herausforderung 
gerne an!

IGEMA engineers not only make 
inefficiencies in steam and conden-
sate systems visible, they also find 
solutions for your optimum energy 
yield. Wherever condensate, exhaust 
vapours or residual steam occurs or 
boiler water is discharged, intelli-
gent design can keep the contained 
energy in circulation to optimise your 
energy usage. 

The significant components in the 
IGEMA EcoEnergy system are blow-
down flash vessels, brine coolers, 
flash steam condensers, condensate 
flash vessels, and the condensate 
collection and return unit.

The optimum layout and tuning of all 
components to the overall system in 
your facility is ultimately crucial for 
the amount of energy you can save.

We will gladly accept this challenge!



18

Betriebskosten senken – Umwelt schonen.      
    Reduce operating costs – protect the environment.

Sicherheit, Wirtschaftlichkeit und 
Umweltschutz stehen bei IGEMA 
Dampf- und Kondensatsystemen im 
Vordergrund.

Die Ausrüstung Ihrer Anlage mit 
effizienten wärmetechnischen Appa-
raten und Behältern in Verbindung 
mit der zuverlässigen Regelungs-
technik und Armaturen aus dem 
Hause IGEMA, bilden die Grundlage 
für erhebliche Einsparungen beim 
Energie- und Frischwasserverbrauch 
sowie beim Einsatz von Wasserauf-
bereitungsmitteln. Durch die verant-
wortungsvolle Nutzung aller Ressour-
cen schonen Sie die Umwelt.
Zur Vermeidung langer Stillstandzei-
ten bei der Installation wärmetech-
nischer Komponenten im laufenden
Betrieb, haben wir eigens Kompakt-
stationen entwickelt, die bei uns mit 
allen Armaturen und regelungs-
technischen Einrichtungen komplett
ausgerüstet und geprüft bei Ihnen 
angeliefert werden. 
	
Unsere Techniker analysieren Ihre 
Betriebskosten, führen Wirtschaft-
lichkeitsberechnungen durch und 
beraten Sie bei der Optimierung Ihrer 
Dampfanlagen. Darüber hinaus
bieten wir Ihnen ein umfassendes 
Schulungsprogramm für die Qualifi-
zierung Ihrer Mitarbeiter in den Be-
reichen störungsfreier Betrieb und 
Energieeinsparung. 

IGEMA –Technologie, darauf können 
Sie sich verlassen!

Safety, cost-effectiveness and 
environmental protection are the 
focus for IGEMA steam and conden-
sate systems.

The provision of your system with 
efficient heat systems and tanks, 
together with reliable IGEMA control 
systems and industrial valves, form 
the basis for significant savings in 
energy and fresh water consump-
tion, as well as in the use of water 
conditioning agents. Responsible 
use of all resources allows you to 
protect the environment.

To avoid long downtime during the 
installation of heat components in 
ongoing production, we have develo-
ped our own compact stations that 
are delivered completely equipped 
with all industrial valves and control 
system components and fully tested. 
	
Our technicians analyse your opera-
ting costs, carry out cost-benefit 
calculations and advise you in the 
optimisation of your steam systems. 
We can also offer you a comprehen-
sive training program for the qualifi-
cation of your employees in the areas 
of fault-free operation and energy 
savings. 

IGEMA technology – you can rely 
on it!



19

Mit intelligenten Wärmerückgewinnungskonzepten können an verschiedenen Stellen in einer Dampf- 
und Kondensatanlage erhebliche Kosteneinsparungen realisiert werden.  Ein Beispiel hierfür ist der 
Absalzvorgang und die dabei ausgeschleuste Kessellauge. Durch den Einbau eines Laugenentspanners 
mit nachgeschaltetem Laugenkühler können gezielt Energie und Zusatzwasser eingespart werden. 

With intelligent heat recovery concepts, significant cost savings can be realized at different points in a 
steam and condensate system. An example is the desalting-process and thereby discharged boiler-brine. 
By installing a blow-down flash vessel with downstream brine cooler, energy and water can be saved 
systematically.

Betriebsdaten / Operating data:

Kesselleistung / Boiler power. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                       	 10 t / h

Kesseldruck / Boiler pressure. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                       	 10 bar ü (11 abs)

Druck im Speisewasser und Entgaser / Pressure in feed water and deaerator. . . . . . . .         	 1,3 bar abs

Entsalzungsmenge / Desalting quantity . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                            	 5 % = 500 kg / h

Betriebsstunden p.a. (16 Std., 250 Arbeitsstage) /
Operating hours per year (16 hours, 250 working days). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              	 4.000

Speisewasserkosten / Feed water costs. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                             	 € 4,00 / m3

Dampfkosten je Tonne Dampf / Steam costs per ton of steam . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      	 € 40

Entspannungsdampf / Flash steam. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                 	 ca. 300 t 

Zusatzwassereinsparung / Savings in added water. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                  	 ca. 300 m³

Einsparung durch Nutzung Laugenkühler/ Savings by using brine cooler. . . . . . . . . . .            	 ca. 10 kW

	 Einsparpotenzial pro Jahr/ Savings potential per year

	 Einsparung von Energie/ Savings in energy. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              	 € 14.500

	 Einsparung von Zusatzwasser / Savings in added water. . . . . . . . . . . . . . . . .                  	 € 1.200

	 Gesamteinsparpotenzial / Total savings potential. . . . . . . . . . . . . . . .               	 € 15.700 

	

IGEMA Wärmerückgewinnung beim Absalzvorgang
IGEMA heat recovery at desalting process

Wir beraten 
Sie gern!

Tel. +49 (0 ) 25 01 / 92 42 30
We would be happy to advise you!

Beispielrechnung / Sample calculation
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Laugenentspanner
Blow-down flash vessels

Das energiereiche Kesselwasser, das 
man beim Absalzen und Abschlam-
men aus dem Kessel entnimmt, wird 
durch den IGEMA- Laugenentspanner 
geführt. Der hierbei frei werdende 
Entspannungsdampf wird in den 
Entgaserdom des Speisewasserbehäl-
ters eingespeist. So wird ein Teil der 
Energie im Kreislauf belassen. 
 

Energy-rich boiler water released 
from the boiler in desalting and 
blow-down is directed through the 
IGEMA blow-down flash vessel. The 
flash steam thus released is fed into 
the deaeration dome of the feed 
water tank. This returns part of the 
energy to the system. 
 

Laugenkühler
Brine coolers

Die nach dem Laugenentspanner 
noch vorhandene Restwärme wird 
über den Igema Laugenkühler dem 
Speisewasserbehälter zum Vorwär-
men des Frischwassers wieder zuge-
führt. Die IGEMA Laugenkühler wer-
den als Rohrbündelwärmetauscher 
ausgeführt. Durch die optimale Aus-
legung beider Komponenten werden 
der Energie- und Frischwasserver-
brauch und damit die Betriebskosten 
entscheidend reduziert. Darüber 
hinaus leisten Sie einen wertvollen 
Beitrag für den Umweltschutz.

The residual heat still present down-
stream of the blow-down flash vessel 
is fed back through the IGEMA brine 
cooler to the feed water tank to pre-
heat the fresh water. IGEMA brine 
coolers are designed as pipe bundle 
heat exchangers.  Optimum layout 
of both components significantly 
reduces the consumption of energy 
and fresh water and thus operating 
costs. You will also be making a valu-
able contribution to environmental 
protection.
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Igema Brüdenkondensatoren dien-
en zur optimalen Energierückge-
winnung aus den vorhandenen  
Brüdendämpfen. Das im Konden-
sator entstehende Heißwasser wird 
ebenfalls genutzt, um Speisewasser 
vorzuwärmen. 

Die Einbindung erfolgt direkt in der 
Brüdenleitung Ihrer Behälter. IGEMA 
Brüdenkondensatoren werden auf Ihr 
System optimal abgestimmt und mit 
allen Armaturen und einer Regelung 
anschlussfertig ausgeliefert.

Brüdenkondensator
Flash steam condensers

Volumen Speisewasserbehälter / Volumes of feed water tank. . . . . . . . . . . . . . . . . .                   	 5.000 kg / h

anfallender Brüdendampf / Flash vapour formed . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               	 110 kg / h

Betriebsstunden / Operating hours . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                            	 8.000 p.a.

Leistung Brüdenkondensator / Flash steam condenser power . . . . . . . . . . . . . . . . .                  	 67 kW

einsparbare Frischdampfmenge zur Speisewasserbeheizung /
Potential fresh steam quantity that can be saved for feed water heating . . . . . . . .         	 824,60 t / a

Dampfkosten je Tonne Dampf / Steam costs per ton of steam . . . . . . . . . . . . . . . . .                  	 € 40

	 Einsparpotenzial / Savings potential . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                         	 € 32.985 p.a.

	

IGEMA flash steam condensers en-
sure optimum energy recovery from 
flash vapours. The hot water that 
collects in the condenser is also used 
to preheat feed water. 

The unit is integrated directly into the 
flash vapour line of your tank. IGEMA 
vent condensers will be perfectly 
adapted to your system and are deli-
vered fully equipped with fittings and 
a control unit.

Beispielrechnung / Sample calculation

Wir beraten 
Sie gern!

Tel. +49 (0 ) 25 01 / 92 42 30
We would be happy to advise you!
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Kondensatentspanner
Condensate flash vessels

Der Einsatz von Kondensatentspan-
nern ermöglicht eine optimale Aus-
nutzung der Wärme des in allen Be-
reichen einer Dampfanlage anfallen-
den Kondensats. Das heiße Wasser 
wird entspannt. Hierbei entsteht 
Entspannungsdampf und Nieder-
druckkondensat. Der aufkommende 
Entspannungsdampf wird zum Behei-
zen des Entgasers und zum Vorwär-
men des Speisewassers genutzt. Das 
Niederdruckkondensat wird in die 
Kondensatsammelstation geleitet 
und von dort über den Entgaser zum 
Vorwärmen des Frischwassers in den 
Speisewasserbehälter zurückgeführt. 

Kondensatsammel- und Kondensatrückspeiseanlage
Condensate collection and condensate return systems

In der IGEMA Kondensatsammel- und 
Kondensatrückspeisestation wird das 
gesamte anfallende Kondensat zu-
sammengeführt. Die Rückspeisesta-
tion gewährleistet die Rückführung 
des Kondensates zum Entgaserdom. 
Durch eine kontinuierliche Regelung 
kann der Wirkungsgrad der Anlage 
optimiert werden. 
Die Station wird in der Regel ab Werk 
komplett ausgerüstet, mit allen Ar-
maturen, Pumpen und  der zuverläs-
sigen IGEMA-Regelung. 

The use of condensate flash vessels 
permits optimum cost-efficiency 
in the utilisation of the heat of the 
condensate collecting in all parts of a 
steam system. The hot water pressure 
is relieved. The result is flash vapour 
and low-pressure condensate. The 
flash steam is used to heat the deae-
rator and to preheat the feed water.
The low-pressure condensate is feed 
into the condensate collection unit 
and from there guided through the 
deaerator into the feed water tank to 
preheat the fresh water. 

All condensate is collected in the 
IGEMA condensate collection and 
condensate return unit.  The return 
unit ensures that the condensate 
is returned to the deaerator dome. 
Continuously control can optimise 
the efficiency of the system. 
The unit is generally completely 
equipped at the factory with all 
indus-trial valves, pumps and a reliab-
le IGEMA controller. 
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Mischkühler
Cooling vessels

Mischkühler kommen zum Einsatz, 
wo eine Rückführung von Wärme-
energie nicht möglich oder nicht ge-
wünscht wird und heißes Wasser in 
den Kanal oder das Abwassernetz ge-
leitet werden muss. Die heiße Flüssig-
keit wird in einen drucklosen Behälter 
eingespeist. Im Behälter befindet sich 
ein Temperaturfühler. Sobald das 
heiße Medium diesen Fühler flutet, 
öffnet dieser das Kühlwasserventil, 
bis der eingestellte Temperaturwert 
am Fühler erreicht ist. Die optionale 
zweite Einspeisung von Kühlwasser 
hat den Zweck entstehende Brüden-
dämpfe zu kondensieren. 

Der IGEMA Mischkühler wird ausge-
liefert mit Sprühvorrichtung, Wasser-
schloss, Ablauftemperaturregelung 
und auf Wunsch mit zusätzlicher 
Brüdendampfkondensation.   

Cooling vessels are used wherever a 
return of heat energy is impossible 
or not desired and hot water must be 
directed into the sewer or drain water 
network. The hot liquid is stored 
in a pressure-free tank. There is a 
temperature sensor in this tank. Once 
the hot medium floods this sensor, 
the sensor opens the cooling water 
valve until the set temperature value 
is reached at the sensor. The optional 
second feed of cooling water has 
the purpose of condensing the flash 
vapours that occur. 

The IGEMA cooling vessel is delivered 
with a spray system, water lock, 
exhaust air temperature regulation 
and, if desired, with additional flash 
vapour condensation 
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IGEMA Reindampferzeuger
IGEMA Clean steam generators

IGEMA Reindampferzeuger dienen 
zur Umformung von Reindampf aus 
Prozessdampf. Dieser Reindampf ist 
frei von Stoffen wie Sauerstoffbinde-
mitteln oder anderen dampfflüchti-
gen Chemikalien zur Speisewasser-
aufbereitung. 
  
Reindampferzeuger kommen überall
dort zum Einsatz, wo absolut sicher-
gestellt werden muss, dass der ver-
wendete Dampf frei von gesund-
heitsschädlichen oder belastenden 
Stoffen ist, wie zum Beispiel bei Steri-
lisationsanlagen, Luftbefeuchtern, 
OP-Bedampfung, Trocknern, Erhit-
zern, Pasteurisatoren in der Nah-
rungsmittelindustrie und Dampfin-
jektoren.
  
IGEMA Reindampferzeugeranlagen 
werden ab Werk mit Druck- und 
Niveauregelung, Speisepumpen und 
einer Grundausrüstung mit Konden-
satauskühlung einbaufertig auf 
Rahmen montiert angeliefert. Auf 
Kundenwunsch installieren unsere 
Servicetechniker fachmännisch die 
Anlage und nehmen sie in Betrieb.
	
IGEMA Reindampferzeuger sind 
aufgrund unserer leistungsfähigen 
Wärmerückgewinnungskonzepte 
für eine maximale Energieausbeute 
ausgelegt. 

IGEMA clean steam generators are 
used to transform clean steam from 
process steam. This clean steam is 
free of materials such as oxygen 
binders or other volatile chemicals for 
feed water conditioning. 
  
Clean steam generators are used 
wherever it must be absolutely 
certain that the steam used is free of 
hazardous or polluting substances, 
such as for example in sterilisation 
systems, humidifiers, OP vaporisati-
on, dryers, heaters, pasteurisers in the 
food industry and steam injectors.
  
IGEMA clean steam generator 
systems are delivered ex factory 
with pressure and level control, feed 
pumps and a basic set of equipment 
with condensate cooling, and are 
mounted on frames ready to install. 
If desired, our service technicians can 
professionally install your system and 
commission it.
	
IGEMA clean steam generators, due 
to their powerful heat recovery 
designs, are laid out for maximum 
energy yield. 



26

IGEMA Wärmetauscheranlage
IGEMA heat exchanger unit

Heat exchangers ensure economic 
use of the heat energy in a controlled 
process. They are used for heat reco-
very or heat transmission. The system 
can be designed as a pipe bundle 
or a plate heat exchanger. Heating 
can take place either through hot 
water or through steam. The modular 
design makes it simple and fast to 
integrate into your existing system. 

Heat exchanger units consist of a 
heat exchanger, a temperature con-
trol with safety temperature limiter 
and a continuous condensate drain. 

All heat exchanger units are individu-
ally designed and fabricated accor-
ding to your specifications. We 
would be happy to provide you with 
complete systems, including the 
well-known IGEMA control and all 
industrial valves needed. 

Wärmetauscher sorgen für eine wirt-
schaftliche Nutzung der Wärmener-
gie in einem geregelten Verfahren. 
Sie kommen bei der Wärmerückge-
winnung oder Wärmeübertragung 
zum Einsatz. Die Anlage kann ausge-
führt werden als Rohrbündel- oder 
Plattenwärmetauscher. Die Behei-
zung kann sowohl über Heißwasser 
als auch über Dampf erfolgen. Durch 
den modularen Aufbau ist eine 
einfache schnelle Einbindung in Ihr 
vorhandenes System möglich. 

Wärmetauscheranlagen bestehen 
aus einem Wärmetauscher, einer 
Temperaturregelung mit Sicher-
heitstemperaturbegrenzer und einer 
kontinuierlichen Kondensatent-
wässerung. 

Alle Wärmetauscheranlagen werden 
individuell nach Ihren Vorgaben 
ausgelegt und gefertigt. Gerne 
liefern wir Ihnen Komplettsysteme 
einschließlich der bewährten IGEMA 
Regelung und aller erforderlichen 
Armaturen. 



27

Alle wärmetechnischen Komponen-
ten werden auf Kundenwunsch mit 
allen Armaturen, Pumpen, Rohrlei-
tungen, elektrischen Anschlüssen 
und kompletter Regelungstechnik 
auf Grundrahmen montiert betriebs-
bereit ausgeliefert. 

Wir bei IGEMA kümmern uns darum, 
dass Ihr Betrieb beim Einbau so we-
nig wie möglich beeinträchtigt wird. 
Bei Ihnen vor Ort müssen nur noch 
mit geringen Umbaumaßnahmen 
an Ihrer bestehenden Anlage die 
Ver- und Entsorgung angeschlossen 
und die Einstellungen der Regelung 
vorgenommen werden. 

Selbstverständlich stehen Ihnen un-
sere Servicetechniker auch nach der 
Inbetriebnahme mit Rat und Tat 
zur Seite. Sie unterstützen Sie bei Pro-
blemfällen und warten Ihre Anlage 
auf Wunsch tournusmäßig, um erste 
Störungen rechtzeitig zu erkennen 
und zu beseitigen.

IGEMA Kompaktstationen
IGEMA compact stations

All heat components are delivered 
ready to be operated if desired, with 
all industrial valves, pumps, pipelines, 
electrical connections and a comple-
te control system. 

At IGEMA, we take the trouble to 
ensure that operation is impaired as 
little as possible during installation. 
On site at your location, only a few 
conversion measures are required 
for the connection to the supply and 
disposal in your existing system and 
the control system must be adjusted. 

Of course, our technicians will be at 
your side with advice and help even 
after the commissioning. They can 
support you in case of problems and 
if desired can maintain your system 
at regular intervals for preventive to 
timely detect and correct errors. 
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Thermische Bi-Metall-Kondensatableiter
Thermostatic bimetal steam traps 

Anwendung und Funktion
Bi-Metall-Kondensatableiter sind voll-
automatisch arbeitende thermische 
Kondensatableiter mit Bi-Metallregel-
säule, Rückschlagsicherung, automa-
tischer Entlüftung, Schaugläsern und 
integriertem Schmutzsieb.

Anfallendes Kondensat wird mit einer 
Unterkühlung von ca. 15 K unter Satt-
dampftemperatur aus Dampfanlagen 
(Wärmetauscher, Autoklaven, Be-
gleitheizungen u.s.w.) ausgeschleust. 
Tritt Dampf in den Kondensatableiter 
ein, so schließt dieser infolge der sich 
ausbiegenden Bi-Metallscheiben 
schlagartig. Dadurch wird übermäßi-
ge Erosion am Ventilkegel und uner-
wünschter Dampfverlust vermieden. 

IGEMA-Kondensatableiter zeichnen 
sich durch eine größtmögliche Bedie-
nerfreundlichkeit und Wirtschaftlich-
keit aus. Es ist möglich, den Ansprech-
punkt des Reglers im laufenden 
Betrieb einzustellen und die Geräte 
somit optimal an den Betriebsdruck 
anzupassen. Durch die Anpassung 
des Betriebspunktes kommt es 

BF27 mit Schauglas und Verstelleinrichtung
BF27 with sigth glass and adjustment unit

BF26 ohne Schauglas
BF26 without sight glass

BF23 ohne Schauglas
BF23 without sight glass

Usage and function
Bimetallic steam traps are fully auto-
matic thermal steam traps with bi-
metallic column, check mechanism, 
automatic ventilation, view glasses 
and integrated dirt screen.

Condensate is removed from steam 
systems (heat exchangers, autoclaves, 
auxiliary heating, etc.) by undercoo-
ling to about 15 K below the satura-
tion temperature. If steam enters the 
steam trap, it closes suddenly due 
to the bending out of the bimetallic 
discs. This avoids excessive erosion 
on the valve ball and undesired loss 
of steam. 

IGEMA steam traps are distinguished 
by the greatest possible level of user-
friendliness and cost-effectiveness. It 
is possible to adjust the trigger point 
of the controller during operation, 
optimally adjusting the units to 
operating pressure. This change to 
the operating point does not lead to 
condensate blockage or steam losses 
in the trap; together with integrated 
strainers and sight glasses, you can 
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BF11 / BF21	 20 , 50 / 15, 20, 25, 50	 16 , 40	 230

BF23 	 15, 20, 25, 50	 40	 230

BF26	 15, 20, 25	 40	 150, 160 (DN 25)

BF27 / BS27	 15, 20, 25	 40	 150, 160 (DN 25) / 230

BF54 / BS54	 15, 20	 100	 230

BM71 / BM73	 G ½	 6	 230	  	

Typ / Type	 DN / DN	 PN / PN	 Baulänge (mm) / Length (mm)

weder zu Kondensatrückstau noch zu 
Dampfverlusten über den Ableiter. 
In Verbindung mit integrierten 
Schmutzfängern und Schaugläsern 
können Sie die Funktion Ihrer IGEMA 
Kondensatableitern zu jedem Zeit-
punkt überwachen.

Argumente für den 
IGEMA Bi-Metall-Kondensatableiter
	hohe Durchsatzleistung
	 sehr gute Entwässerungs- und 		
     	Entlüftungseigenschaften über 
	 den gesamten Arbeitsbereich
	Unempfindlichkeit gegenüber 
	 Wasserschlägen und überhitztem 		
	 Dampf
	hohe Lebensdauer und 
	 Zuverlässigkeit durch integrierten 		
	 Schmutzfänger
	 optimale Überwachung durch 		
	 integrierte Schaugläser direkt am 		
	 Regler
	verstellbarer Arbeitspunkt bei 		
	 laufendem Betrieb
	kompakte Bauform

monitor the function of your IGEMA 
steam trap at any time.

Arguments for the 
IGEMA bimetallic steam trap
	 high flow rate
	 very good drainage and 
	 ventilation properties through-		
	 out its working range
	insensitiveness to water or over-		
	 heated steam
 long service life and reliability 		
	 due to the built-in strainer
	optimum monitoring with built-		
	 in view glasses directly 
	 on controller
	adjustable working point during 		
	 ongoing operation
	compact construction
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Anwendung und Funktion
Die thermischen Kapsel-Kondensat-
ableiter werden zur Entwässerung 
von Rohrleitungen, Dampfvertei-
lern, kleineren Wärmeverbrauchern 
und als Entlüfter eingesetzt. Diese 
Ableiter passen sich den wechseln-
den Betriebsbedingungen sofort 
an und führen das Kondensat mit 
gleichbleibender Unterkühlung ab. 
Durch Verdampfen der in der Kapsel 
eingeschlossenen Flüssigkeit schließt 
das Ventil. 

Argumente für den 
IGEMA Kapsel-Kondensatableiter
	Kondensatableiter mit Verdampf-		
	 ungsthermostat als Regelorgan
	hohe Ansprechempfindlichkeit
	sehr gute Entwässerungs- und 	 	

	 Entlüftungseigenschaften über 
	 den gesamten Arbeitsbereich
	unempfindlich gegenüber über-		
	 hitztem Dampf
	hohe Lebensdauer
	Unterkühlung: 12 K

KF25 / KF24	 15, 20, 25	 40	 150, 160 (DN 25)

KI25 / KI24	 G ½ , G ¾ 	 40	 100

Typ / Type	 DN / DN	 PN / PN	 Baulänge (mm) / Length (mm)

Thermische Kapsel-Kondensatableiter
Thermostatic capsule steam traps

Kondensatableiter KF24
Steam trap KF24

Kondensatableiter KF25
Steam trap KF25

Usage and function
Thermostatic capsule steam traps are 
used for the drainage of pipelines, 
steam distributors, smaller heat 
consumers and for ventilation. These 
traps adapt immediately to changing 
operating conditions and extract the 
condensate with constant undercoo-
ling. Evaporation of the fluid contai-
ned in the capsule closes the valve. 

Arguments for the 
IGEMA capsule steam trap
	 steam trap with evaporation 
	 thermostat as control organ
	high trigger sensitivity
	very good drainage and 
	 ventilation properties 
	 throughout its working range
	not sensitive to overheated steam
	long service life
	undercooling: 12 K
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Anzahl der eingebauten Kondensatableiter /  
Number of built-in steam traps. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                      	 100

Ausfallrate p.a. (ca. 15-20 % bei Erstprüfung) /
Failure rate per year (about 15 to 20 % on original inspection). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                        	 15

Anzahl der defekten Kondensatableiter /
Number of defective steam traps. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                    	 15

Dampfverluste je Kondensatableiter (kg/h) /
Steam losses per steam trap (kg/h) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                  	 3

Betriebsstunden p.a. (16 Std., 250 Arbeitstage)
Operating hours per year (16 hours, 250 working days) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .	 4.000

Dampfverluste p.a. (kg/h) / 
Steam losses per year (kg/h). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                         	 180.000

Dampfkosten je Tonne Dampf / 
Steam costs per ton. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                 	 € 40

	
	
	 Einsparpotenzial /
  	 Savings potential . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                	 € 7.200
	

	

Kosten durch Dampfverluste defekter Kondensatableiter p.a.
Costs of steam losses in defective steam traps per year

Wir beraten 
Sie gern!

Tel. +49 (0 ) 25 01 / 92 42 30
We would be happy to advise you!

Beispielrechnung / Sample calculation
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Schwimmer-Kondensatableiter
Float steam traps

Anwendung und Funktion
Schwimmer-Kondensatableiter 
eignen sich besonders bei niedrigen 
Differenzdrücken, großen Durchfluss-
mengen sowie in temperaturgere-
gelten Anlagen. Diese Ableiter leiten 
das Kondensat ohne Verzögerung 
auch bei schnellen Druck- und Last-
schwankungen ab. Frischdampfver-
luste treten nicht auf. 

Besonderheiten
	Kondensatableiter mit automati-		
	 schem Entlüfter, Rückschlagsiche-		
	 rung und Schmutzfänger als 		
	 Komplettmodul
	unverzügliche Kondensatablei-		
	 tung auch bei extremen Druck- 
	 und Mengenschwankungen 
	schmutzunempfindlich
	hohe Lebensdauer
	unabhängig von Druck und 
	 Temperatur

SF62	 15, 20, 25, 40, 50	 16	 150 (DN 15, 20), 160 (DN 25), 320 (DN 40, 50) 

SI61	 G½ , G¾ , G1, G1½ , G2  	 16	 122 (DN G½ , G¾), 145 (G1), 270 (DN G1½), 300 (DN G2)

Typ / Type	 DN / DN	 PN / PN	 Baulänge (mm) / Length (mm)

Kondensatableiter SI61
Steam trap SI61

Kondensatableiter SF62
Steam trap SF62

Usage and function
Float steam traps are particularly 
well-suited to low differential pressu-
res, high flow rates and temperature-
controlled systems. These traps ex-
tract condensate without delay even 
if pressure and load fluctuate quickly. 
Fresh steam losses do not occur. 

Specifics
	 steam trap with automatic 
	 ventilation, check mechanism and 	
	 strainer as complete module
	 immediate condensate extraction 	
	 even under extreme pressure and 		
	 volume fluctuations 
	not sensitive to contamination 
	long service life 
	 independent of pressure and 		
	 temperature  
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Armaturen
Industrial valves

Neben der Planung und Ausrüstung 
Ihrer Dampfanlage mit leistungsfähi-
gen wärmetechnischen Komponen-
ten liefern wir Ihnen alle wesentli-
chen Armaturen, die für Ihren Betrieb 
erforderlich sind. 

Wir beraten Sie bei der Auswahl und 
Auslegung und liefern schnell und 
zuverlässig. 

In unserem Lieferprogramm befinden 
sich u.a.:
	 Absperrklappen
	 Durchfluss-Schaugläser
	 Heißdampfkühler 
	 Kugelhähne 
	 Regelventile
	 Rückschlagklappen und -ventile 
	 Sicherheitsventile 
	 Schmutzfänger 
	 Technisches Zubehör 

In addition to the planning and 
equipping of your steam system with 
powerful heat components, we can 
also offer you all significant industrial 
valves needed for its operation. 

We are happy to provide you advice 
during selection and layout, and 
deliver quickly and reliably. 

Our delivery line includes the fol-
lowing:
	 Butterfly valves
	 Sight glasses
	 De-superheater 
	 Ball valves 
	 Control valves
	 Check valves
	 Safety valves
	 Filters and strainers
	 Technical equipment
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Kundenorientierung + Qualitätssicherung
Customer orientation + quality assurance

Gemeinsam mit unseren Kunden ent-
wickeln wir effiziente Problemlösun-
gen und setzen diese zeitnah und 
praxisorientiert um. Die Erfüllung der 
individuellen Kundenwünsche hat für 
uns oberste Priorität. 

Unsere Qualitätspolitik ist die Leitlinie 
für all unsere geschäftlichen Aktivi-
täten.

Durch die kontinuierliche Überprü-
fung und Verbesserung aller betrieb-
lichen Abläufe entlang der Produk-
tions- und Lieferkette sowie durch 
Investitionen in moderne QM-Syste-
me erkennen wir frühzeitig Fehlerpo-
tenziale. Unser Motto lautet: agieren, 
nicht reagieren.

Alle hierzu erforderlichen Sach- und 
Personalressourcen werden sicher-
gestellt. Klare Verantwortlichkeiten 
und regelmäßiger Informationsaus-
tausch gewährleisten die Wirksam-
keit unseres Qualitätsmanagements. 
Unsere Ziele werden von unseren 
Mitarbeitern zum Nutzen unserer 
Kunden verstanden und verwirklicht, 
das Verantwortungs- und Qualitäts-
bewusstsein jedes Einzelnen wird 
beständig gefördert. Qualitätssteige-
rung, Leistungsbereitschaft und 
Zuverlässigkeit bilden die Grundlage 
unseres täglichen Handelns. 

Die Zertifizierung nach DIN EN ISO 
9001 dokumentiert unsere erfolgrei-
che Arbeit.

Together with our customers we de-
velop efficient solutions for problems 
and implement these in real time 
and in a practical manner. Meeting 
individual customers‘ requirements is 
of the highest priority for us. 

Our quality policy is the guideline for 
all our business activities.

We identify potential errors early by 
means of the constant inspection and 
improvement of all operational pro-
cesses throughout the production 
and supply chain and by investment 
in modern QM systems. Our motto is: 
Act, don‘t react.

All the physical and staff resources 
required for this are ensured. Clear 
responsibilities and regular exchange 
of information guarantee the effec-
tiveness of our quality management. 
Our goals are understood by our em-
ployees and realised to the benefit of 
our customers and every individual‘s 
awareness of responsibility and qua-
lity is constantly supported. Quality 
improvement, motivation and reliabi-
lity form the basis of our day-to-day 
activity. 

Certification to DIN EN ISO 9001 
evidences our successful work.

Ihre Wünsche haben für uns oberste Priorität.
Your requests are of the highest priority for us.

IGEMA GmbH – zertifiziert nach DIN EN ISO 9001.
IGEMA GmbH – DIN EN ISO 9001-certified.
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Vertrieb / Sales     
               

Unsere tägliche Arbeit wird von den 
Bedürfnissen und Anforderungen 
unserer Kunden geprägt. Wir beraten 
und betreuen Sie in Deutschland 
mit unserem Team von Innen- und 
Außendienstmitarbeitern - persönlich 
und direkt. 

International sind wir durch ein Netz-
werk zuverlässiger Vertriebs- und 

Servicepartner vertreten. 
Eine aktuelle Liste mit den Kontakt-
daten Ihres nächsten Gesprächspart-
ners finden Sie auf unserer Website: 
www.igema.com	

Our day-to-day work is determined 
by the needs and requirements of our 
customers. In Germany we advise and 
look after you with our team of sales 

office and field sales staff  individually 
and directly. 

We are represented internationally by 
a network of reliable sales and service 
partners. 
You will find an up-to-date list of the 
contact details for your nearest con-
tact on our website: www.igema.com	
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IGEMA HST GmbH    
Antwerpener Str. 1 
D-48163 Münster   

Tel.	 +49 (0) 2501 - 924 23-0  
Fax:	+49 (0) 2501 - 924 23-99 

info@igema.com    
www.igema.com 

Mechanische Niveauanzeiger  
Mechanical level gauges 

Schwimmerschalter
Float switches

Elektronische Kesselüberwachung und -steuerung  
Electronic boiler monitoring and control

Ventile  
Valves

Kondensatableiter  
Steam traps

Wärmetechnische Anlagen und Behälter  
Heat engineering installations and vessels

Ersatzteile und technisches Zubehör  
Spare parts and technical equipment

Industrieservice 
Industrial service

Produktübersicht
Products    


